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Hi, I am Tamas! Nice meeting you. I am from a planet called Earth. I am originally from 
Hungary where I was trained as an English as a Foreign Language teacher. Then I did my 
MEd in Plymouth – under the guidance of Tony and his colleagues, and finally earned a 
doctorate degree from the university of Warsaw, Poland. I started my career as a teacher 
trainer and I have worked with teachers in more than 18 different countries. It’s a small 
world, isn’t it? 
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We live in the age of the internet, jets, soon commercial space travel will be available, thus we take 
the concept of a small world granted. But just when did the world start to shrink? Did it start when 
mobile phones became popular? You know the first text message was sent a bit more than 20 years 
ago, in 1993 …. Did it start with the introduction of computers and e‐mails? The first e‐mail was sent 
in 1971 by a man called Ray Tomlinson. Now e‐mail connects billions of people all over the world. 
So did it start with e‐mail? Actually, it started much earlier. You probably heard about the term ‘six 
degrees of separation’ – it is credited to an American researcher, Stanley Milgram, but it wasn’t him 
who had the original idea. There was a Hungarian writer, Frigyes Karinthy, (yes, there’s always a 
Hungarian in these stories), who wrote a short story in 1929 to illustrate how small the world 
actually is. In his story, titled ‘Chains’, some friends are chatting in a Budapest café talking about 
politics, art, and the world in general. Then they start talking about the shrinking world and how 
easy it is to contact anyone on Earth. One of the challenges they set was to link to Selma Lagerlof, 
who was a Nobel Prize winner in Literature. They asked him whether he could establish a link 
between himself and the writer. 

"Well now, Selma Lagerlöf," the proponent of the game replied, "Nothing could be easier." And he 
reeled off a solution in two seconds: "Selma Lagerlöf just won the Nobel Prize for Literature, so 
she's bound to know King Gustav of Sweden, since, by rule, he's the one who would have handed 
her the Prize. And it's well known that King Gustav loves to play tennis and participates in 
international tennis tournaments. He has played Mr. Kehrling, so they must be acquainted. And as it 
happens I myself also know Mr. Kehrling quite well." (The proponent was himself a good tennis 
player.)
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Milgram conducted a study in 1967 while he was working at Harvard. He called it the ‘small 
world problem’. In his project he asked randomly selected individuals from Omaha, 
Nebraska and Wichita, Kansas to forward a letter to an address in Boston, MA:

1. These cities were selected because they were thought to represent a great distance in 
the United States, both socially and geographically.

2. Information packets were initially sent to "randomly" selected individuals in Omaha or 
Wichita. They included letters, which detailed the study's purpose, and basic 
information about a target contact person in Boston. It additionally contained a roster 
on which they could write their own name, as well as business reply cards that were 
pre‐addressed to Harvard. 

3. the recipient was asked whether he or she personally knew the contact person 
described in the letter. 

4. then the person was to think of a friend or relative he knew personally who was more 
likely to know the target. A postcard was also mailed to the researchers at Harvard so 
that they could track the chain's progression toward the target. 

5. When and if the package eventually reached the contact person in Boston, the 
researchers could examine the roster to count the number of times it had been 
forwarded from person to person. Additionally, for packages that never reached the 
destination, the incoming postcards helped identify the break point in the chain. 
(From http://en.wikipedia.org/wiki/Small‐world_experiment) 
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Can you guess where I took this picture? ELICITING SOME ANSWERS FROM THE AUDIENCE
It was taken in 2006 in Iraq, in the Kurdish town of Sulaymaniyah. During the Iraq war there was this 
gentleman who thought that what his town needed badly was not electricity, good sanitation, clean 
water, but a MacDonald’s! So he wrote to the company that he would like to open a franchise in 
Iraq, but unfortunately, Iraq at that time was under economic sanctions, so the deal did not work 
out. He would not give up easily, so he created his own version of the fast food chain with the name 
(and looks) very similar to MacDonalds.
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Globalization is also present in education nowadays. I am sure some of your students have 
already thought of ‘outsourcing’ their homework … 
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So with the world becoming an increasingly small place, we need to communicate with each other 
and need to understand each other at levels never seen before. Just like in the Babel story – which 
is a wish for sharing the same language to achieve grand things, we need one language that can 
connect us all. We chose English as the lingua franca to communicate with other people all over the 
world. 

However, sharing a language does not mean that we would understand each other. Iit is more than 
just the language, or linguistic competence that we need for effective communication. What we 
need is ‘intercultural communicative competence’’. Michael Byram, whose work on intercultural 
competence is very influential, claims that successful communication is more than a simple 
exchange of information. He says that even the exchange of information is dependent upon 
understanding how what one says or writes will be perceived and interpreted in another cultural 
context” (Byram, 1997, p.3).

In order to learn to communicate across cultures, you need to develop an intercultural awareness 
which allows you not only to understand other cultures, but also to be aware of your own culture. 
Our everyday language is full of cultural references and we need to be aware of those if we want to 
communicate successfully with others who although speak the same language, but might be from a 
different cultural background. Again, if we look at Bram's words, we need to be aware of how what 
we say or write will be perceived and interpreted in another cultural context, or by someone who 
comes from another cultural context.  
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This is why we experience a slight shift in the goal of foreign language education. 
Perhaps in an effort to respond to the reality of cultural pluralism and globalization, 
progressive pedagogists have urged that the goal of (foreign) language learning should be 
to 

a) develop critical, citizenship 
b) fostering global cultural consciousness. 
c) intercultural citizenship 
d) or – in Risager’s words ‐ the intercultural competence of the world citizen 

In other words, language education, including English as a foreign language education, must 
have a transformative goal that can only be achieved through cultural reflection and 
understanding within a critically oriented pedagogy. 
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Within the EFL classroom, intercultural awareness arises out of the interaction of at least 3 
key participants: teacher, learners and materials. My focus today will be on materials. There 
have been some studies which discuss how materials should be analyzed or evaluated to 
discover their intercultural content, and many more which actually undertake the process 
of analyzing the cultural content of teaching materials, mostly textbooks. 

I will briefly describe current trends in the analysis of the cultural content in language 
teaching materials, then I will use some examples from my own work to introduce a new 
semiotic model to discover the cultural potential of textbooks and other materials. 

9



There are basically dozens and dozens of studies which focus on the cultural content of 
materials, and there seems to be a renewed interest in this topic especially in the Asian 
context. But why are there so many papers that analyse the cultural content of materials? 

One possible reason might be that materials design, adaptation, analysis seem to be a field 
which is under‐represented in academic research; it is usually something that classroom 
practitioners undertake – as part of their everyday professional practice. In other words, it 
is language teachers all over the world who pay an especially close attention to the 
materials they work with since it is them who need to select, adapt, or even design their 
own materials. It is them who work with the materials on an everyday basis. They have it, 
it’s there. So one of the possible explanations why there are so many people doing 
textbook analysis in the world is something like the answer George Mallory, the British 
mountaineer gave when he was asked why he wanted to climb the Mount Everest: It’s 
there. I am sure there is something similar happening with teachers when they look at their 
textbooks; it’s there, it’s available for analysis (actually, it is great that it is analysed as it 
helps everyday work). So they go ahead and look at the textbooks to see how they 
represent different cultures, or what opportunities they provide for cultural learning in the 
classroom.
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